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JNIAKTUUYECKHUE U METOAUWYECKHUE MPUHIIUIIBI
MNPEIMETHO-S3bIKOBOI'O UHTET'PUPOBAHHOI'O OBYUYEHUS

[Mamxe 3apa MyxamyepreBHa, KaHIUIAT (UIIOJOTHYECKUX HAyK, [OICHT, 3aBEIYIOIIUMA
Kadeapoil HHOCTPAHHBIX S3BIKOB (PaKyIbTETa MEKIYHAPOIHOTO 00pa30BaHUs
OI'BOY BO «Maiikonckuii TOCyJapCTBEHHbIM TEXHOJIOTMUECKH YHUBEpPCHUTET», Maiikor,
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B ceeme cospemennvix mpebosanuil K 6bINYCKHUKAM MEXHUYECKO20 Y34 UHOA3bIYHASL
npogeccuoHanbHAsi KOMNEeMeHYUsL AGIemcss 0OHOU U3 8ANCHEUUIUX.

IIpomueopeuue medxncoy 3aKa30M HA CREYUATUCO8, 81A0CIOUUX UHOCMPAHHBIM A3bIKOM
Ha NpogeccuoHarbHoM YpoeHe, U  HEOOCMAMOYHOU  pa3pabOMAHHOCHbIO  MEmOOUKU
Gopmuposanus  UHOSAZBIYHOU  NPOPECCUOHATLHOU  KOMNEemeHyuu 00YCI08UN0  NpoOiemy,
CBA3ZAHHYIO C OCODEHHOCMAMU NPEeNno0ABaHUs UHOCMPAHHO2O S13bIKA 8 MEXHULECKOM 8)3e.

Llenv Hacmoswyeu cmamvu — paccmMompemsv Memoo NpPeOMemHO-UHMESPUPOBAHHO2O
ooyuenus (CLIL), svisisums snemenmor memooa, koppenupyrowue ¢ mpedosanusmu @IOC BO.

B xo00e uccreoosanusi Oviia npoanaruzsuposana HAyuHAs AUMepamypa no 3aseleHHOl
meme, NPoBOOUNUCL HAOTIOOEHUs 34 0esIMebHOCMbIO npenooasamenell UHOCMPAHHO20 A3bIKA U
00y4aemMblX, CPAGHUBAIUCH PE3YTILINAMDL.

Obvexmom Uccied08aHusi BbICMYnaem npoyecc 00YyUeHUus UHOCHPAHHOMY S3bIKY 6
MEeXHUYECKOM By3e.

IIpeomem uccnedosanus — memoouxka GopmuposaHus UHOA3ILIYHOU NPODeCcCUOHANbHOU
KOMnemeHyuu.

Asmop aoanmupyem CLIL-mexnonocuio usyuenuss wkonvHuix npeomenos Ha UHOCMPAHHOM
sa3vixe [[peuoa Mapwia k ycnosusim o0yuenusi UHOCMPAHHOMY SI3bIKY 8 mexHuueckom gyse. Ipunyun
PAasHONpagHo2o0  uHmezpuposanus  MHOCMpanHo20  A3bIKa U OUCYUNIUHBL  CHEeYUAIbHOCTU
MOOUGUYUPYEmcs. ¢ NpUoOpumemom 8 CHOPOHY A3bIKo6ou cocmasnarouei. Ocoboe eHumaHue 6
PAaspabomantol cucmeme YOeusiemcs: meKCmosou 0esime/lbHOCHIU.

B pezynomame npogedennozo uccredosanus 6viiu pazpabomansvt NPUHYUNsL NPUMeHeHUs.
OQHHOU MEXHONI02UU 8 0OYUeHUU UHOCMPAHHOMY S3bIKY Ol CHeYUAIbHbIX Yelell, 000CHOBAaHbL
mpeboganus Kk pabome ¢ UHOAZLIYHLIMU NPOPECCUOHATLHBIMU MEKCMAMU, HOOMBEPHCOeHA
eunomesa 06 s¢pghexmusnocmu npumenenusn CLIL-mexnonocuu onsimusvim nymem.

Ipumenenue npeonoxcennou moouguxayuu CLIL-mexnonoeuu 6 odyuenuu unocmpannomy
A3BIKY 8 MEXHUYECKOM 8y3e Oydem CnocoOCmeosams ONMUMUZAYUL NPOYecca HOpMUpoBaHUs
UHOSI3bIUHOU npogheccuonanvHoll komnemenyuu (UI1K) obyuaemvix.

Kniouesvte cnoea: CLIL, npeomemno-sa3viko6oe unmecpupogannoe obyueHue,
006pa306amenbHbIl KOHMEKCH, NPUHYUNbLL 00VYeHUus, OUOAKMUKA OUCYUNIUHBL, KOSHUMUBHASA
akademuyeckdas A3bIKO8As KOMNeMmeHYus, OCHOBHAS eOUHUYA NO3HAHUS, Cmpamecuu YmeHus,
denogvle cumyayuu, 0oyuawas cpeod.

Jas uurupoBanusi: Illamke 3.M. Jlupaktuyeckue W METOJUYECKHE MPUHLIUIIBI
MPEIMETHO-A3BIKOBOTO  MHTETPUPOBAaHHOrO  oOywenuss //  BectHuk  Maiikomnckoro
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Foreign professional competence is one of the most important ones due to the modern
requirements for technical university graduates.

The contradiction between the demand for specialists who speak a foreign language at a
professional level and the insufficiently developed methodology for the formation of a foreign
professional competence caused the problem related to the peculiarities of teaching a foreign
language in a technical university.

The purpose of the research is to consider the content and language integrated learning
(CLIL) method and to identify elements of the method that correlate with the requirements of the
Federal State Educational Standard of Higher Education.

In the course of the research the scientific literature on the stated topic has been
analyzed, the activities of foreign language teachers and students have been monitored, and the
results have been compared.

The object of the research is the process of teaching a foreign language at a technical
university.

The subject of the research is the methodology for the formation of a foreign professional
competence.

The author adapts David Marsh’s CLIL technology for studying school subjects in the
foreign language to the conditions of teaching a foreign language at a technical university.

The principle of equal integration of a Foreign language and discipline of specialty is
modified with priority in the direction of the linguistic component. Particular attention in the
developed system is given to textual activity.

As a result of the research the principles of application of this technology in teaching a
foreign language for special purposes have been developed; the requirements for working with
foreign language professional texts have been justified; the hypothesis about the effectiveness of
CLIL-technology has been empirically confirmed.

Application of the proposed modification of CLIL-technology in teaching a foreign
language in a technical university will help to optimize the process of formation of foreign
professional competence (FPC) of students.

Key words: CLIL, content-language integrated learning, educational context, teaching
principles, discipline didactics, cognitive academic linguistic competence, basic unit of
cognition, reading strategies, business situations, learning environment.
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Content and language integrated learning (CLIL)
is a dual-focused educational approach in which
an additional language is used for the learning
and teaching of both content and language.

(D. Marsh).

HoBblil hopMaT MOATrOTOBKM CIIELUAIUCTOB B TEXHHMUYECKOM By3e TpeOyeT pa3paboTKu
porpaMMm U MeTo0B, anekBaTHbIX 3aaa4aM OI'OC BO c nenbio ero 3ppekTuBHOM peanu3auu.
[IpenoaBaTenu BY30B MPOAODKAIOT MCKATh MYTH H(PQPEKTUBHOTO OOYyUeHHs IUCLMILIMHE
«HOCTpaHHBIN SA3BIK». B mociemHue rofpl cTalnd NMPaKTUKOBAThCS WHTETPUPOBAHHBIE KYPCHI,
MOJIpa3yMeBaloIie  OJHOBPEMEHHOEe OOyueHHe JBYM JUCHMIUIMHAM. Bompockl  ux
pPE3yJNbTaTUBHOCTH  HCCIEOBAIUCh IyTeM U3YyY€HHUS OmblTa paboThl 1Mo  OOy4YeHUIO
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

OpauM U3 caMbIX 3¢ (GEKTUBHBIX MOKa3an ce0si METOJ| MPeAMETHO-MHTETPUPO-BAHHOTO
ooyuenuss (CLIL). Dro — WHHOBAIMOHHBIM TEAArOTHMYSCKUA METOM, TPEIOJIararoIHii
OJTHOBPEMEHHOE 00yueHHE MHOCTPAHHOMY SI3bIKY M NPEAMETHOM MUCHMIUIMHE, KOHLEHIMS, B
paMKax KOTOpPOH MHOCTPAHHBIN SI3bIK BBICTYIAET B KAUYECTBE «MHCTPYMEHTa o0yueHus» [7].

CLIL cuuraercss U TEpMUHOM, U METOJIOM, U CUCTEMOM U MporpaMmoii. 3apoUBLINCH B
OUHISTHINY B KA4eCTBE CHCTEMBI, TIO3BOJISIFOIEH WHTETPUPOBATH S3BIK M MPEIMETHYIO 00JIacTh
JUIS YIyYUICHUs! SI3BIKOBOM KOMIIETEHLIMM W MOTHBAaLMU OOydaeMbIX K M3YYCHHIO MpEaMETa,
CLIL Obur sKCcTpamoinvpoBaH Ha BCHO EBPOICHCKYID CHUCTEMY OO0Opa30BaHHUS B KOHTEKCTE
MHOTOS3BIYHA U OMJIMHTBAJILHOTO O0YYEHHSI.

ABTOop manHoro Metoaa, [I»Bunm Mapil, Npemioxul H3y4eHHE OTAETbHBIX pPa3/eioB
IIKOJIBHBIX JMCIMIUIMH HAa WHOCTpAaHHOM s3bike. OH nmaer cnenmyromiee ompexaenenne CLIL:
«[IpeameTHO-S3bIKOBOE MHTETPUPOBAHHOE O0YYEHHUE OTHOCUTCS K JTI00OMY C(OKYCHPOBAaHHOMY Ha
JIBYX TIpeIMeTax 00pa3oBaTeIbHOMY KOHTEKCTY, B KOTOPOM JOTOJHUTENBHBIA S3bIK MCIIOIB3YETCS
KaK CpeZICTBO MPH 00Yy4EHUH HES3BIKOBOMY TIpeaAMETY» [7].

I'nmaabil mupakTrndeckuit npuHUn CLIL-3aHATHS — paBHONpaBHOE COEAMHEHHUE BYX
METOJMK: METOAMKH TPEnoJaBaHus MHOCTPAHHOTO SI3bIKA M METOJUKHA OOYyUEHHs MPEIMETHOM
JTUCIUILIAHE.

CLIL onwmpaercs na npunnun «Yersipex-C»: Content — Communication — Cognition —
Culture (Conmepxkanne — OOmenne — MpIcnuTenbHble crocobHocTH — Kynbrypomorndeckue
3HaHus) [5].

CyTp mepBOro MPHUHIMIIA 3aKIOYAeTCs B TPEJAMETHOM HAIOJHEHUHM COJACPIKAHUS
TMCUUILTHHBI «IHOCTpaHHBIN SA3BIK». B TEXHOMOrHYECKOM By3€ MbI H3y4aeM HEKOTOPBIC Pa3/eiibl
(Tozpazaensl ¥ TEMbI) AUCIUIUIAH CIICIMAIbHOCTH HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

KommynukartuBablii npuHnun o0yueHust B CLIL-TexHomOrHM mompa3yMeBaeT co3qaHue
cUTyanui npoecCUOHaIBLHOr0 OOIIEHUS, B KOTOPBIX 00ydaeMble BBICTYMAIOT B POJIM JEJIOBBIX
MapTHEPOB.

Ha CLIL-3anaTHSX 00y4aeMblil IOJDKEH YMETh MPEO0JIeBaTh CTAHIAPTHBIC S3BIKOBBIC
cutyauuu, ¢opmupyoomue olyyaromyto cpeny. Hampumep: ommcaTh OMNBIT, NpOLECC WIX
9KCIIEPUMEHT; BepOan3upoBaTh Tadbiuily, GopmMyiny WiKd AUarpamMmy; UCIOJIb30BaTh TUIIMYHBIE
JUIS CTIEUUAIbHOCTH SI3BIKOBBIE CTPYKTYpBI, CAENaTh MPE3EHTAINI0; U3JI0KUTh THIOTE3y WIH
uaer; chopMyIHpoBaTh MPOOIEMHBIE BOIIPOCHI 110 H3yYaeMOU JUCIIUIUTHHE.



[lepeunciennble BUABI 3aHATHH HaleleHbl Ha (OpPMHUpPOBAHHME KOMIIETEHTHOCTH B
S3BIKOBOM O(DOPMIICHHN UMEIOIUXCS 3HAHHH.

Tpetuil mpUHIMI TpeAroaraeT B3aUMOJCHCTBUE COJAEPKATEIBHOIO, KOTHUTHUBHOTO U
JMHI'BUCTUYECKOT'O KOMIIOHEHTOB.

Kynbryponoruueckue 3HaHUS — UYETBEPTHIA MNPUHLUMII — [OMOTYT OyIyIIUM
CHeHaINCTaM yCHEIIHO COIUATU3UPOBATHCS B COBPEMEHHOM MHOTOTPAHHOM IOJIUKYJIBTYPHOM
MUpE.

[MpeumymectBo CLIL 3akmouaetcs B ero 23peKTUBHOCTH, KaK JJIsSi OCBOCHHUS SI3bIKA, TaK
W U u3ydeHus npeamera. Ha BeIxone oxumaercst IBOMHOM dPQPEeKT: KOMIETEHTHOCTh B SI3bIKE
Y XOPOUIMI MOTHB JIJIsl U3YUEHUS IPEeIMETa U Ha POJTHOM SI3BIKE.

Cuneprerndeckuii 3((eKT Ipu B3aUMOJICHCTBUN KOTHUTHBHBIX MPOIECCOB B M3YYECHUH
SI3pIKa M B W3YYEHUHU CHEIUAIBHON JAUCHUIUIMHBI 3aKJII0YAETCsS B TOM, UYTO JIMHI'BUCTUYECKAs U
npodeccroHanbHasi KOMIETEHTHOCTH HE SBIISIOTCS CYMMOM IBYX KoMmeTeHuui. dopmupyercs
KaueCcTBEHHO HOBasg «KOTHUTHBHasg /akajgemuueckas s3bikoBas kommereHuuss (CALP)y,
Mpearoaraionas MBICIUTEIbHbIE HABBIKM BBICIIETO IOPSAIKA, TaKMe KaK aHallu3, CHHTE3,
OLIEHKA M UX SI3BIKOBOE BhIpaskeHHE HA HHOCTpaHHOM si3bike [Jim Collins mur. mo 2].

Cornacao TpeboBanusim ®I'OC BO wu3ydyeHne HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA B COBPEMEHHOM
HESI3BIKOBOM BY3€ IMOJPAa3yMEBAeT CIICIUAIbHOE MPO(eCcCHOHATHHO-TIPEIMETHOE CONEPKAHUE, a
MHOCTPAHHBIN S3bIK CTAHOBUTCS MHCTPYMEHTOM HPO(ECCHOHATBHON KOMMYHUKAIMU. B CBs3M C
TeM, 4To npuHIHIE CLIL-3aHATHS KOppETUpyOT ¢ 3aJadaMu MPOQPIIOATOTOBKA B TEXHHYECKOM
By3€, UX pealn3alusi JOKHA CTaTh CPEICTBOM DPELICHUs 3aJayl MOATOTOBKUA KOMIIETEHTHOTO
CTICIIUAJIFICTA B PaMKaX TEXHHYECKOTO BY3a.

YcnoBus 11 €ro BHEPEHUS B CUCTEMY OOYUEHHUS COCTOSIT B

- IpuOIMHKEHUH TIpoliecca 00yUeHHS S3BIKY K MoJydaeMoi mpodeccuu;

- TYMaHU3alluu Ipolecca 00y4eHUs NUCLUUIUIMHE CHEIHalbHOCTH B CBSA3H C TEM, YTO
METOJbl OOYYEHHUS CIEHUATbHOCTH JO CHX II0p OCTAalOTCS 3HAHUCIEHTPUPOBAHHBIMU H
HECOBPEMEHHBIMH.

Takum o00pazoMm, CcO3AaBIIMECS paMOYHBIE YCIOBHS: 4YeTKas WIes NPUOIMKEHUS
nporecca o0ydeHus: K CIeluaIbHOCTH, HEOOXOJUMOCTh €r0 ONTHUMH3AIUH, CTaJl OCHOBOM, Ha
KOTOpOH BbICTpaMBaeTcsi HoBasg Moaupukauus «MeToga NpeaMETHO-UHTETPUPOBAHHOTO
00y4eHust ”HOCTpaHHBIM si3bikam» (CLIL).

I'oBopss 0 meTomuueckux mpuHIMNax padorsl mo cucteme CLIL, croutr nmpuHATE BO
BHUMAaHUE, YTO TEKCTOBAs NEATEIBHOCTh SBISETCS BAXXKHBIM aCMEKTOM HM3y4YEHUs S3bIKa, a CaM
TEKCT SIBJISIETCSI OCHOBHOM €MHUIICH 1o3HaHus [4, 5.

B pamkax CLIL TakoBbIM sIBISieTCSl CIIEMAIbHBIA TEKCT, UMEIOMINI TpodeccnoHaTbHbINA
KOHTEHT, JIETKO YHTAE€MBIii, C 3ar0JIOBKaMH 1 TIOA3arojoBKaMu, pa3OuThIi Ha ab3allbl C HyMepaluei
CTPOK, CHAaOXXCHHBI WILTIOCTPALMSIMHU, AMArpaMMaMH. SI3bIK TPO(ECCHOHATBHOTO TEKCTa He
JOJDKEH OBITh CIMIIKOM CJIOXKHBIM JJISi TOHMMaHHS: W30BITOUHBIE Ui INOHHUMAaHUS TEKCTa
rpaMMaTu4eckue (POpMbl JTOJKHBI OBITH alalTUPOBaHbl. Ba)kHO, 4TOOBI MpeiaracMplii yueOHbIH
MaTepHajl BIUCHIBAICS B CUCTEMY 3HAHWN O0Y4aeMbIX C YYETOM IPEIBAPUTEIBHOTO S3BIKOBOTO U
po(eCCHOHAIBHOTO OMBITa 00yYaeMBbIX.

HeoGxonumo npoaymats crienuuky paboThl ¢ TeKCTaMH. XOTs Ha BbIXoze Tpedyercs
JIeTaJbHOe TIOHUMAaHHUE TEKCTa, LeJIeco00pa3HO UCIOIb30BaTh BCE CTPATETUH YTEHHs, YTOOBI B



uTore oOydaeMblii OBIafZiel KOMIETEHTHOCTBIO B CAMOCTOSITEIBHOM JI€TalbHOM UTCHHHM U
MOHUMaHHUH COJIEPKAHUA TPOPECCHOHATBHOTO TEKCTA.

Ha CLIL-3ansTHH creqyeT mpoospKaTh GOpMUPOBAHUE HABBIKOB Pa3HBIX BHUIOB UTCHUS
(03HAKOMHTEIBHOTO, MPOCMOTPOBOTO, U3yYaIOIIEro, MOUCKOBOI0, BEIOOPOUHOTO, MOIPOOHOTO),
TaK KaK KaXblil BUJ YTCHHS CIY>KUT BBINOJIHEHUIO 33/Ja4d YJOBJIETBOPEHHUS MOTPEOHOCTH B
MOJTy4eHUU HE0OX0IMMON MH(POPMALIUHU U3 MPO(HECCHOHAIBHOTO TEKCTA.

Baxneiimmmvu Bugamu pa6botsl B CLIL-TexHOMOrHN SABISIOTCS: TIOUCK KITFOYEBBIX CIIOB B
TEKCTe, TMpopadaThiBaHUE MOAPOOHONH HWHGPOPMALMKM B ONPEAEICHHOM MeCTe€ TEeKCTa.
[IpenarexcroBass paboTa CIOYKAT aKTHUBU3ANUK HWHPOpMANKH, OOJieryaromed MTOHUMaHUe
yueOHoro tekcra. CiemyeT nanblile pa3BUBAaTh TEXHUKY YTeHUA. JlJig Jydiiero 3aiOMHHAHUS
CJIOKHBIX TEKCTOB, 0OydaeMble JOJDKHBI BH3YaJIM3HPOBATH MPOYUTAHHOE B CXEMaxX, PHCYHKaXx,
WUTIOCTPAIUSAX K MPOYUTAHHOMY, KOTOpBIE MOMOTAIOT MOHSTH CJIOXKHBIE JOTHYECKHE CBSI3U B
Tekcre [5].

CymiecTBeHHYIO poJib B 3(pPEeKTUBHOM HHTETpUpPOBAHUU s3blka M mpenmera Ha CLIL-
3aHATUM WTpPAeT TpaBWIbHAS TIOCTAHOBKA 3a/JaHW: TPABWIBHBIA BBIOOP MaTEpHAIOB U
METOJIMYECKOr0 HHCTpyMeHTapusa. OHHM cIOcOOCTBYIOT CO3JaHUIO OOy4alolle cpenbl U
COJICHCTBYIOT YIIPABJICHUIO TPOIECCOM OOydeHus. Y4eOHbIi MmaTepuan (TeKCTHI, (DUIBMBI,
JUarpaMMbl, JKCIEPUMEHTAJIbHBIA, METOAUYECKHUM U MEIUIHBIA HMHCTPpYMEHTapHil) sBiseTCs
YacThIO NOCTAHOBKU 33JJaHUs U COIPOBOXK/IAET yueOHBbI mporecc.

3anaHusg K NpoPecCHOHATbHOMY TEKCTY AODKHBI MOTHBHPOBATh y4eOHBIM Hpolecc,
YUUTBHIBaTh MUHIUBUAYaTbHYIO KOMIIETEHTHOCTh 00y4aeMbIX, ObITh qu((depeHIIupOBaHHBIMU U
coJiep>KaTh MOJXOAIINE CTPATEruy O0yUeHHUS.

YcnemHo copmMyarpoBaHHOE 3a/laHuE, IPUBS3aHHOE K CTPYKTYpe 3HAHHUI 00ydaeMbIX,
MMEET YPOBHEBYIO CTPYKTYpPY, BKJIIOYEHO B OOLIMH KOHTEKCT OOYYEeHHMs, BEIET O00ydaembIX
yepe3 MPOMEXYTOUHbIE 3aJaHus, co37aeT YydeOHylo arMmochepy, OmHpaeTcs Ha
KOMIIETEHTHOCTHYIO MOJIEJIb CTaHJApTOB, TPEOYeT OCO3HAHUS COOCTBEHHBIX YMEHUH, COIEPKUT
muddepeHIupyonre yaeOHble CChUIKH, MOMOTAaeT OCO3HATh MOBBIIICHUE MCXOJHOTO YPOBHS
3HaHWI, MOTUBUPYET Ha CAMOCTOSTEILHYIO PadoTy.

CLIL-3angaTHe TpemmosiaracT IO3HAHWE W TOHHUMAHHWE COJCP)KAHUSA TUCIMILTHHBI,
W3y4YeHHE TEPMHUHOOOpa30BaHUS M CHEUUM(UYHBIX SA3BIKOBBIX CTPYKTYP OIpeeseHHOM
JTUCIUIIMHBL, OBJIaJICHUE HHOS3BIYHOM SI3bIKOBOM KOMIIETEHITHEH.

IIpu pazpaborke PabGouumx mporpaMM HHTETPUPOBAHHBIX KYypCOB SI3bIKa U
npoeCCHOHAIBHOW ~ JUCHMIUIMHBI  MpernojaBaTeilb  MHOCTPAHHOTO  Si3bIKa  JIOJDKEH
c(OoKycHpoBaTh CBOE BHHUMAaHHE Ha CIIEAYIOIIMX KJIIOUEBBIX MOMEHTaX: MPaBUILHOM BbIOOpeE
TEKCTa ¢ YydeTtoM crneuupuku mnpuMmenenuss B ¢opmate CLIL-3aHsATHS, TpaBUIBHOM
(hOpMYyIHPOBaHWHU 33/1aHWH, MOTHBHUPYIOUIMX K HM3YyYCHHIO KaK HHOCTPAHHOTO S3bIKA, TaK |
pa3aenoB JUCHUTUTMHBI CHIETIHATLHOCTH.

Ha cerogusiinauii JeHb BO MHOTHX CTpaHax ycrnemHo ucnoiab3yercss CLIL-Tex-Hoorus B
MpakTUKe OOy4eHHs] HHOCTPAaHHBIM s3bIKaM U creuuaibHocTu. OpHako mpoOriema
uenecoodpasznoctu CLIL octaercs nuckyccuonnoil. [IpoTuBopeune MexXAy pUCKOM CHIKEHUS
YPOBHSI KOMIIETEHTHOCTH B POJTHOM SI3BIKE U IIIAHCOM MOBBIIICHUS «KOTHUTUBHON WHOSI3BIYHOM
KOMIIETEHIIMI» OCTABISET BOIPOC O MPHUEMIIEMOCTH JAaHHOTO METO/1a B IPOOIEMHOM TOJIE.



B coBpeMeHHBIX YCIOBUSAX BBIIEISAIOTCS JBa MOAXO0JA K BHEJIPEHUIO MeToaa. B mepBom
ciydae TmpeoOiafaeT S3bIKOBas COCTABISIONIAS JUCIUIUIMHBL, BO BTOPOM — THIPEIMETHOE
coJepkaHue. B HaleM ombITe akIEHT JieslaeTcs Ha SI3bIKOBOM KOMITOHEHT.

B poccuiickux By3ax ucrnoiib3oBaHue 3meMeHToB Metona CLIL maer momoxutenvHbIe
pe3yiabTaThl B AaCHEKTe TMOBBIIICHUs KayecTBa mpodeccruoHanbHoro oOpasoBanus. Kax
«UHCTPYMEHT» TIO3HAHHWS WHOCTPAHHBIA S3BIK CIIOCOOCTBYET 3(PPEKTHBHOMY IOIYUCHHIO
poeCCHOHANFHBIX 3HAHWH, YTO OBUIO MOATBEPXKIEHO HAIIMM OMBITOM W HAONIOJCHUSIMH 32
NeSITENBHOCTHIO TperoiaBaTesiei kagenpsl.

[lpaktuka BHeapenuss CLIL B yueOHbIM mpolecc HEA3BIKOBOIO By3a IOKaszala
HEOOXOAMMOCTh  OONajgaHWs  IperojaBaTelieM  cneuupuYeckoil  npodeccHoHalIbHON
KOMIIETEHTHOCTBIO, KOTOpAast 3aKJII0OYAETCS B OJJUHAKOBOM OOJIaJIaHUH SI3BIKOBOW M TPEAMETHOU
KOMIIETCHIIUEM.

B namewm onwite BHenpenus cucteMbl CLIL B mporecc o0yuenus MHOCTpaHHOMY SI3BIKY
B TEXHMYECKOM BY3€ MBI BBIIBHJIM J[Ba KIIIOYEBBIX MOMEHTA, Ha KOTOPBIX IPEroAaBaTelb
WHOCTPAHHOTO  JIOJDKEH  CKOHIICHTPHPOBATHCS ~ TPU  HMHTETPUPOBAHMM  SI3BIKA |
npo¢eCcCUOHATBHON TUCIUILTAHBIL:

1. TlpaBunbHBIA BBIOOP JMHTBOIUIAKTHYECKOTO MaTepuajga C Yy4eTOM CIeIupUKu
npumeHnenus B popmare CLIL-3ansTHS.

2. IlpaBunpHOe (opMyTupoBaHHE 3a7ad, MOTHUBUPYIOIIMX K H3YYCHHUIO S3bIKA H
JVCIUTUIMHBI CHIETIHATBHOCTH.

[IpennogaBanue Ha HHOCTpaHHOM s3bike B pamkax CLIL HaneneHo Ha MOBBIICHUE
S3IKOBOM M mpodecCHOHANBbHOM  KoMmMmeTeHIMH oOydaeMblx. CuTyalud  peasbHOro
npodeccuOHANBHOTO  OOIIEHHS TMOBBIIIAIOT MOTHUBALMIO U A(G(GEKTUBHOCTh O0y4YeHUS
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY M JMCLUUIUIMHE CIECUATBLHOCTH. 32 CUET BBHICOKOM MOTHBAIMM MPOILECC
YCBOCHHS YU€OHOTO MaTepHasa CTAHOBUTCS MHTCHCUBHEE.

[TpenMeTHO-UHTETPUPOBAHHBI METOJ TpPEAIoiaraeT IEJIOCTHBIM TOAXOA K MpoIeccy
o0y4yeHHs, CHocOOCTBYeT MAOCTIKEHHIO MPUPOAOCO0OPa3HOCTH OOYy4YeHHS, OH IO3BOJISET
BOCCTaHOBMTb €CTECTBEHHBIE 3JIEMEHTHI [TO3HAHUSI, Pa3ieJICHHbIE HCKYCCTBEHHO.
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